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A.A. BopoobéBa. OcoOeHHOCTH cOACpKaHUA OOy4YEHUS PYCCKOMY  SI3BIKY
WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB IOPUANYECKOTO MPOPHUIIT

DOI: 10.37632/P1.2025.33.19.001

KnroueBpie ciioBa: pycckuil s3bIKk Kak uHOcTpaHHbl, PKW, #A3pIk cnenuanbHOCTH,
coniepkaHue 00ydeHHUs, FOPUTUIECKAN TPOQPIITh.
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B craThe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIC aCIEKTHI COACPKaHUS OOYUCHUS U €r0 POJIb
B oOpazoBaTenbHOM Tporiecce. Ocoboe BHUMaHWE yAEJICHO KOMIIOHCHTAaM COJACpKAHWSI
oOydeHHus, a TaKKe pa3IUYHBIM TOJXOJaM CHEIHAIMCTOB K WX BBIICICHUIO
n wraccupukanuu. lIpoaHanu3upoBaHbl CHEIUPUIESCKHE OCOOCHHOCTH COACPKAHWS
00y4eHHS] PyCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB IOPUIUYECKOTO TMPODHIIs ¢ ydeToM
peaNbHBIX MOTpeOHOCTEH Oyaymux CHenuaaucToB. Takke B cTaThe 00O3HA4YEH
JTOMUHUPYIOIINAN (GYyHKIIMOHATBHO-CEMAHTHYECKUN ~ THI ~ TEKCTa, npuBeAcHA
Kjaccu(uKaIus BHIOB KOMMYHHKAIIMM B 3aBUCHMOCTH OT HANpPAaBICHUS TIPaBOBOU
NESATENHHOCTH, JaH TIEPEUYCHb THUIMYHBIX CHUTyalluid OOIICHHUS B IOPUAMYECKON cdepe,
MOTUEPKHYTa 3HAYUMOCTH IS CICIHAINCTOB FOPHIAYECKOTO MPOGUiIs Takoh (HOpMBI
KOMMYHUKAIIMH, KaK JUAJIOT.

A.A. Vorobyova. The Content of Teaching Russian as a Foreign Language to Law
Students

Keywords: Russian as a foreign language, RFL, language for specific purposes,
content of teaching, law students.

This article examines the key aspects of educational content and its role in the learning
process. Particular attention is paid to the components of educational content and various
approaches proposed by experts for their identification and classification. The specific
features of educational content tailored to teaching Russian to international students in the
legal domain are analyzed, taking into account the actual needs of future professionals. The
article also highlights the dominant functional-semantic type of text, provides
a classification of communication types based on the direction of legal activity, lists typical
communication scenarios in the legal field, and underscores the importance of dialogue as
a critical form of communication for legal professionals.

AM. JléBymikuHa. Helipocetu Kak KOHCTPYKTOpP WHAMBUAYAIBHBIX 3aJaHUN
y4damuxcs npu o0yuenun PKIA

DOI: 10.37632/P1.2025.46.16.002

KitoueBble cioBa: HeipoceTeBbie pecypcebl, o0yuenne PKU, nudposbie Texnonorum
oOy4eHus, MOTUBAIIMS, HHIUBUIYaJIbHBIA MOX0]] B OOYUCHHH.

B crathe paccmaTpuBarOTCs BO3MOXXHOCTH NPUMEHEHUS HEUPOCETEBBIX PECYPCOB
B o0yuenuu PKW B kadecTBe cpeiacTBa TMOBBIMICHUS MOTHUBAIUK — YYalIUXCS
Y MHAUBUIyaIu3auu yueOHoro npoiecca. O1eHUBatTCs NEPCHEKTUBBI U aHATTU3UPYIOTCS
KOHKPETHBIE TPUMEPhI HCIOJIB30BaHUS HEUpOCeTe MpH MOATOTOBKE MaTepHaIOB s
3anatuil o PKU, nenarorcst BBIBOIBI O ITOTEHIMAJIE PA3JIMYHBIX MHTEPHET-PECYPCOB.
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A.M. Lyovushkina. Neural Networks as a Constructor of Individual Tasks of
Students in the RFL Teaching

Keywords: Neural network resources, RFL teaching, digital learning technologies,
motivation, individual approach in teaching.

This article considers the possibilities of using neural network resources in RFL
teaching as a means to increase motivation of students and to individualize the educational
process. Author evaluated the prospects and analyzed specific examples of use of neural
networks in the preparation for the RFL lesson, made conclusions about possibilities and
prospects of using the resources under study.

A.B. 3otoBa, E.B. Py6aeBa. ['1no6anbHble acneKThl JOKaJbHBIX KOHTEKCTOB:
sBOIOIMS T0AX0/10B K yueOoHuky PKU B Kutae

DOI: 10.37632/P1.2025.14.31.003

KitoueBble cnoBa: yueOHUK, Kurtaii, pycckuil si3pIk Kak HHOCTpaHHbIi, PKU,
o0pa3oBaTenbHbIN CTaHAAPT, pycckuid a3bik B KHP.

B crarbe man kpaTkui 3KCKypC MO0 KCTOPUH U3YUEHUS PYCCKOTO si3bIKa B Kuranckon
Haponno#t PecnyOnuke. OO003Hau€HbI OCHOBHBIE TPYIHOCTH W BO3MOXXHBIE IyTH
ux paspemieHus. OnucaHbl NoOJIOkKEHU u3AaaHHOro B 2022 r. kuralickoro «CraHaapra
y49eOHON TIPOrpaMMBbl MO PYCCKOMY SI3BIKY I 00s13aTe€IbHOTO 00Opa3OBaHMs», a TaKKe
BBISIBIICHBI HEKOTOPBIE HECOOTBETCTBUS CyNIECTBYIOMMX yueOHUKOB 10 PKU nonoxenusim
HOBOT'O CTaHAapTa.

A.B. Zotova, E.V. Rubleva. Global Aspects of Local Contexts: The Evolution
of Approaches to the Textbook of Russian as a Foreign Language in China

Keywords: textbook, Chine, Russian as a foreign language, RFL, educational
standard, Russian language in China.

The article provides a brief overview of the history of learning the Russian language
in the People’s Republic of China. The main difficulties and possible solutions are outlined.
The provisions of the Chinese “Russian Language Curriculum Standard for Compulsory
Education”, published in 2022, are described, and some inconsistencies between existing
textbooks on RFL and the provisions of the new standard are identified.

A.B. llIn, Y0it Limnab. O0ydeHre KUTaCKUX yYalIuxcsl yCTHOM pa3roBOpPHOM pedn
¢ ucnonbzopanueM UKT

DOI: 10.37632/P1.2025.36.66.004

KunroueBsie cnoBa: pycCKuil Kak MHOCTPAaHHbIN, kuTanibl, Poccus, Kurai,
uH(OpMaIIMOHHO-KOMMYHUKaIMOHHBIE TexHosoruu, MKT.
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YMeHue nonb30BaThCsA pa3rOBOPHBIM PYCCKUM SI3IKOM — OJIHA U3 LeJeil 00ydYeHUs
PKU. IlpakTuka mNpenojaBaHusi PYCCKOTIO SA3bIKAa ITOKA3bIBAE€T, YTO IMPEICTABUTEIAM
KUTAES3bIYHOM AayJIUTOPUM OCBOCHHE HAaBBIKA TOBOPEHHUs MJAETCA TOpa3lio TpyAHEE,
4YeM MMCbMO U UTeHHUE. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs NPUUMHBI CIOKHOCTEN, BO3HUKAIOIINX
y KUTAlCKUX CTYJIEHTOB B MpOIlecce 00yUueHUs yCTHOU peun. Takxke naercs KpaTKuii 0030p
HamOoJiee TOMYyJAPHBIX KuTaiickux mpwioxkenuid mo PKU, compoBoxkmaembiii
PEKOMEHIAIMAMU ISl YIAYUIIEHUs] pa3rOBOPHON peur KUTauCKUX yvamuxcs. [IpuBonurcs
OPOEKT pa3zpaboTKu npuiiokeHus st cMapTdoHa mo PKU ¢ kommuiekcom ynpaKHEHUH,
KOTOpbIE OYAYyT CIOCOOCTBOBATH YIYUYLIEHUIO YCTHOW PEUYH Y KUTACKUX CTYAECHTOB.

A.V. Shi, Yu. Yilin. Teaching Chinese Students Spoken Language Using ICT

Keywords: Russian as a foreign language, Chinese, Russia, China, information
and communication technologies, ICT.

The ability to use spoken Russian is one of the goals of RFL training. The practice
of teaching Russian shows that it is much more difficult for representatives of the Chinese-
speaking audience to master the skill of speaking than writing and reading. The article
examines the reasons for the difficulties encountered by Chinese students in the process
of learning oral speech. It also provides a brief overview of the most popular Chinese RFL
applications, accompanied by recommendations for improving the spoken language
of Chinese students. The paper presents a project to develop a smartphone application for
RFL with a set of exercises that will help improve oral speech among Chinese students.

Mayaana MHopa Ilepmana. ['paduueckas u doHeTnueckass uHTEphEpeHIIUU
B PYCCKOM peYM MHJIOHE3UMLIEB

DOI: 10.37632/P1.2025.66.90.005

KinrodueBbie croBa: uHTEp(EepeHIUs, TPAHCHO3UIIMSA, PYCCKHM  S3bIK  Kak
WHOCTpaHHbIM, rpaduueckas wuHTephepeHuus, QoHomornueckas uHTEpdEpeHIus,
VHJIOHE3UNCKUE yUalluecs.

B cratee paccmarpuBatorcs rpadodepentst u hoHODEpPEHTHI B PYCCKOW pedH
MH/IOHE3UNCKUX CTYJIEHTOB, CPaBHUBAIOTCA CTPYKTYpPBHl PYCCKOIO WU HMHJOHE3UHCKOTO
A3bIKOB. Takke aBTOp NMPUBOAUT THIMYHBIE OLIMOKH, COBEpLIaeMble MHIOHE3UNCKUMU
CTYJICHTaMH, ¥ aHAJU3UPYET MPUIUHBI UX MOSBICHUS. Pe3yabTaThl TaHHOTO UCCIEIOBAHUS
MOTyT OBITh TMOJE3Hbl Il pa3paboTKu 3PGeKTUBHBIX MeToauk oOyuenuss PKU
B MHJIOHE3UHCKOW ayAUTOPHUH.

Maulana Yodha Permana. Graphical and Phonological Interference in Russian
Speech of Indonesian Speakers

Keywords: interference, transposition, Russian as a foreign language, graphical
interference, phonological interference, Indonesian students.
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The article examines graphoferences and phonoferences in the Russian speech
of Indonesian students, compares the structures of the Russian and Indonesian languages.
The author also cites typical mistakes made by Indonesian students and analyzes the reasons
for their occurrence. The results of this study may be useful for developing effective RCT
teaching methods in an Indonesian audience.

E.B. HoxunaeBa, O.Il. KoObuibckasi. ['maronbHas mnpeduxcanuss U CIOCOObI
J1aroJibHOTO JeicTBUA npu oOyuennn PKU: koruutuBHas Mosienb

DOI: 10.37632/P1.2025.25.22.006

KittoueBble cioBa: riaarojabHas npeuKcalys, aCleKTOJIOI s, KOTHUTUBHAsI MOJIENb,
PKWH, npucraska.

B craThe paccMaTpuBarOTCSl aCHEKTHI IIAr0JbHOW MpeUKCaUd B PYCCKOM SI3BIKE
B KoHTekcte oOyuenus PKW. VYaensercs BHuUMaHuWE KOTHUTHUBHBIM — MOJEIISIM,
TIO3BOJISIONIUM OOYYalOIMIUMCSl TIOHSITh W 3allOMHHUTH 3HAYEHUS TPHUCTABOK, a TaKXKe
BBISIBUTh WX B3aUMOCBS3b. VCCIEMyIOTCS TPOTOTUIIMYECKUE 3HAYEHUS U MPUMEPHI
UCIIOJIb30BAHUSl TOMYJIAPHBIX MPUCTABOK, B YAaCTHOCTU Tiepe-, OT-, Ha-, 3a-, Mpo-,
C AaKIEeHTOM Ha WX TNPOCTPAHCTBEHHbIE H MeTadopuyeckue 3HadyeHus. B crarbe
MOTYEPKUBACTCSI BAXKHOCTH HCIIOJIB30BAHUS  YIPOIICHHBIX CEMAHTHYECKHX CeTed
st 9QGEeKTHBHOTO YCBOCHHSI MaTepHalia B KOMIUIEKCE C BHU3YaJbHOW TOJICPIKKOM,
aKIICHTUPYETCS BHUMAaHWE Ha  3a0dyXKICHUSX, BO3HHKAIOMUX TPH  CIOXKHOU
knaccudukaiuu. [Ipenmaraemerii aBTopamMu MoIX0J] HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET YTy OICHHIO
JICKCUYECKOTO 3armaca oOOydYarlImuXCcs, HO M TIOBBINIAET WX KOMMYHHKATHBHYIO
KOMITETEHIIUIO, YTO SIBJISICTCS KJIFOYEBHIM KOMIIOHCHTOM YCIEIIHOTO BJIAJICHUS PYCCKUM
A3bIKOM. PexomeHayercss mHTerpanys KOTHUTUBHBIX MOJIeNIe B METOJMKY MPEToaBaHus
PKU nns noseimenus 23p¢GEeKTUBHOCTH MpoIiecca 00ydeHHUs.

E.V. Pozhidaeva, O.P. Kobylskaya. Verbal Prefixation and the Means of Verbal
Action in Teaching Russian as a Foreign Language: A Cognitive Model

Keywords: verbal paction, aspectology, cognitive model, RFL, prefix.

This article examines verb prefixes in the context of teaching Russian as a foreign
language. Cognitive models are considered effective means for students to understand
and memorize the meanings of prefixes, as well as to identify the relationships between
the concepts. The prototypical meanings and examples of the use of common prefixes such
as pere-, ot-, na-, za-, and pro- are being explored with an emphasis on their dimensional
and metaphorical meanings. The article emphasizes the importance of using simplified
semantic networks for effective teaching in combination with visual support in contrast
to misconceptions that arise with a complex classification. The proposed approach
contributes to intensive vocabulary replenishment and increases students’ communicative
competence as a key component of mastery of the Russian language. It is recommended
to integrate cognitive models into the RFL methodology to enhance learning.



H.B. Mopo3soBa. /[uspembl B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
DOI: 10.37632/P1.2025.23.41.007

KiroueBple crnoBa: (pOHETHKAa COBPEMEHHOIO PYCCKOIO $3bIKa, 3By4alllas peub,
IU3peMa, TOrPAHUYHBIE CUTHAIBI, MoOpdemHbId 1mI0B, (OHETUYECKHE 3aKOHBI,
ACCHUMWISILUS, HEUTpaIu3anusl.

B craTbe onuchIBarOTCS Cilydyau NPUCYTCTBUS TU3PEM B PEYM HOCHUTENIEH MIIAIIECH
ophosnmyeckoit HOpmbl. OTMedaeTcsi, 4TO 3a CUeT MPUCYTCTBUA IUIPEM HaA CTHIKAX
3HAYUMBIX eIUHUI] (MOpdEM U CJIOB) MOTYT MOSBISTHCS 3BYKOCOUYETAHUSI, 3aMPEIICHHbIC
MPOU3HOCUTEIIBHBIMUA ~ 3aKOHAMU  PYCCKOro  si3bika.  I[lomydyeHHbIE  pe3yJIbTaThbl
MOATBEPKAAIOTCS TE3UCAMU U3 TEOpeTHUECKUX Tpy10B M.B. [TaHOBa, 4TO CBUAETENBCTBYET
0 BHEBPEMEHHOM aKTyaJbHOCTH ATOTO TOHSATUS JJis onmucaHus (HOHETUUECKON CUCTEMBI
pYCCKOTO si3bIKa. B 3akimioueHue npeanpuHUMAETCS TOMNbITKA ONPENCIICHUS HEKOTOPBIX
(bakTOpoOB, CHOCOOHBIX BIUATH Ha TMOBEJACHUE JHUIPEM, a TakKkKe O3BYUHUBAIOTCS
MEPCIIEKTUBBI UCCIICIOBAHUS.

N.V. Morozova. Dieremes in Modern Russian Language

Keywords: phonetics of modern Russian language, sounding speech, diereme, signals
of juncture, morphemic seam, phonetic laws, assimilation, neutralization.

The article describes the cases of dieremes’ presence based on examples taken from
native speakers of the younger orthoepical norm. It is noted that due to the presence of
dieremes at the junctions of significant units (morphemes and words), may appear sound
combinations that are prohibited by the pronouncational laws of the Russian language.
The results obtained are confirmed by theses from theoretical works written by M. V. Panov,
which indicates the timeless relevance of this concept for describing Russian phonetic
system. At the end of the article, we try to identify some factors that can influence
the behavior of dieremes, also we postulate some prospects for research.

Iy Slosio. Pycckue pumocodsr — 0 KpacoTe: MBICTH U S3bIK
DOI: 10.37632/P1.2025.26.82.008

KitoueBble cioBa: kpacota, Gunocopckuit 361K, OHTOJIOTHYHOCTH, TEPMUHOJIOTHS,
PUTOPUUECKUE CTPYKTYPHI.

B cratee mnpoBOAMTCS aHaANW3 BBIPAXKEHUS KOHIENTa «KpacoTa» B pabdoTax
poccuiickux guinocodpon koHIa X1 X — navana XX B., I[/ie KpacoTa MHTEPIIPETUPYETCS KaK
BOIUIOLIEHUE OO0XKECTBEHHONM TapMOHHMHM, IyXOBHOIO MHpa M BHYTPEHHEH WCTHUHBI.
HccnenoBaHne NOKa3bIBa€T, YTO B PYCCKOM (uiIocopuu KpacoTa — 3TO HE TOJBKO
ACTETUYECKAsl KATEropusi, HO U Ba)XKHOE (PUIOCO(CKO-PEIIUTHO3HOE MOHITHE, CBA3AHHOE
C OHTOJIOTMEHM M 3CXaToJIOTHEH, oTpaxaroliee 00KECTBEHHOE OTKPOBEHHE U CIIACEHHE.



B 3aknmrodyeHue MOAYEPKUBACTCS BAXKHOCTH SI3bIKA KaK WHCTPYMEHTA IS BBIPAKEHUS
bUI0COPCKUX U ICTETUICCKUX UICH.

Shu Yaoyao. The Russian Philosophers — On Beauty: Thoughts and Language

Keywords: beauty, philosophical language, ontology, terminology, rhetorical
structures.

This article analyzes the expression of the concept “beauty” in the works of Russian
philosophers of the late XIX — early XX centuries, in which beauty is interpreted as the
embodiment of divine harmony, spiritual peace and inner truth. The study shows that
in Russian philosophy, beauty is not only an aesthetic category, but also an important
philosophical and religious concept related to ontology and eschatology, reflecting divine
revelation and salvation. The conclusion emphasizes the importance of language as a tool
for expressing philosophical and aesthetic ideas.

B.A. KynakoBa. ndepranpabie MOTHBBI B ToBecTH M. ['opbKkoro «JleTcTBoy»
KaK OTpakKeHHUE CTpaJlaHuil aBTOOMOTPauIecKOro repost

DOI: 10.37632/P1.2025.31.62.009

KimroueBbie cioBa: M. T'opekuii, «/lerctBo», mpeucnomHsis, ai, 4YepTH, OEcCHI,
KOJIIYHBI, aJICKO€ MPOCTPAHCTBO, KOJIOPATUBHI, TOKATHUBHI.

B crarbe mpejacTaBieHa sS3bIKOBas KapTUHA dKU3HU aBTOOHOTpadUuecKoro repost —
Anemn IlemkoBa B CTpalllHOM MHpE, HAMOMHHAIONIEM aJi Kak B OBITOBOM, TakK
U B HPABCTBEHHO-TICUXOJOTHUYECKOM IaHe. JKW3Hb 3TOr0 MaJEHBKOTO YEJIOBEKA CTOJIb
MYYHUTEJIbHA, YTO CBSI3BIBACTCS B €ro CO3HAHUM C TMpPeObIBAHUEM B TMIPEUCIIOTHEH.
B onucanum cBo€#l JKM3HU aBTOP MCIOJIb3YET KOJIOPATUBBI, aCCOLIMMPOBAHHBIC C aJIOM, —
YEpHbIH, TEMHBIM, KpacHbIi M TPOTHUBOIIOCTABICHHBIM WM O€NbIi, OTHEHHYIO
uH(pEepHATHHYIO CUMBOJIMKY, JIOKATUBBI, HATIOMHHAIOIINE MPEeUcnoaHion. OKpyKaroiue
[JIABHOT'O Ieposi MEPCOHAXU HANCISAIOTCA 3BEPUHBIMU M JIEMOHOJIOTUYECKHUMHU YEpPTaAMU,
BCTPEUAIOTCSl pacCKa3bl O 4YEPTAX U JAEMOHAX, SKOObl HACENSBIIMX IPOCTPAHCTBA,
B KOTOPBIX €MY NMPUXOIHIIOCH KUTb.

V.A. Kulakova. Infernal Motives in M. Gorky’s Work “Childhood” as a Reflection
of the Suffering of the Autobiographical Hero

Keywords: M. Gorky, “Childhood”, the underworld, hell, devils, demons, sorcerers,
hellish space, coloratives, locatives.

The article presents a linguistic picture of the life of the autobiographical hero
Alyosha Peshkov in a terrible world that resembles hell both in everyday life and in moral
and psychological terms. The life of this little man is so painful that it is associated in his
mind with being in the underworld. In describing his life, the hero uses coloratives
associated with hell — black, dark, red and white, as opposed to them, fiery infernal
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symbols, locatives resembling the underworld. The characters surrounding the main
character are endowed by the author with bestial and demonological features, there are
stories about devils and demons who allegedly inhabited the spaces in which the hero had
to live.

Cunp Ykan. OCOOEHHOCTH SMNHCTOJSPHOTO PEUYEBOrO STUKETA B CUTYyalUSIX
MPUBETCTBUSA, OOpAIlIEHUS U TIPOIaHus (Ha MaTepuale 4aToB U (hOpyMOB)

DOI: 10.37632/P1.2025.15.22.010

KitroueBble ciioBa: cereBasi KOMMYHHKALUS, pEUYE€BOM KaHp, peUe€BOM ITUKET, POpyM,
qar, oOLIeHNe, IPUBETCTBHE, OOpallleHNE, IPOILAHUE.

B cratbe pacCMaTpuBacTCA CHGHI/I(bI/IKa SIIUCTOJIIPHOI'O PCUYCBOTO 3TUKCTA. Ocoboe
BHUMAHHUC YJICJIICHO IIPUBCTCTBUIO, O6paHl€HI/II-0 U IIPOIIaHUIO Ha IIPHUMCPC TCKCTOB
KOMBIOHHUTH. ABTOp MBITACTCSI HAMTH HOBBIC (bOpMy.HBI IMPUBCTCTBUA, 4 TAKIKC AHAJIU3UPYCT
CXOJACTBA U pa3JIMiusl B O6HI€HHI/I Ha q)OPYMaX M B HaTax.

Xin Zhang. Features of Epistolary Speech Etiquette in Situations of Greeting,
Address and Farewell (Featuring Examples in the Chats and Forums)

Keywords: network communication, speech genre, speech etiquette, forum, chat,
communication, greeting, address, farewell.

The article discusses the features of epistolary speech etiquette. Special attention is
paid to greeting, addressing and saying goodbye using the example of forum texts and chat
rooms. The author tries to find new greeting formulas, and also analyzes the similarities and
differences in communication on forums and in chat rooms.

Kauns Baubdan. O6pas3sr MmonaxoB B nmpousBeaeHusx M.IO. JlepmonTOBa
DOI: 10.37632/P1.2025.12.48.011

KntoueBsie cnoBa: M.IO. JlepmonToB, mnosma «JlemMon», mosMa «Mitsipuy,
nmpaBocjaBue, 00pa3 MOHaxa.

B tBopuecTBe M.IO. JIepMOHTOBa 1OCTaTOYHO YaCTO MOYHO BCTPETUTH OOpaIleHHE
K MpaBOCIAaBHBIM 00pa3aM M MOTHBaM, KOTOpPbIE BO MHOIOM CBSI3aHbl C BIIUSIHUEM,
OKa3blBaeMbIM Ha mo3Ta ero 0aOymkoi E.A. ApceHbeBoi. /laHHas cTaThsi MOCBAIIEHA
aHanu3y oOpa3oB MPaBOCIABHBIX MOHAXOB U NMPHUEMOB UX CO3JaHUS B MPOU3BEICHUSIX
«Mupipuy, «emon» u «Mcnoseap». B xone uccienoBanuss oOHapyKHBAKOTCS 00IIKE
4epThl MEPCOHAXKENW-UHOKOB. HecMOTpss Ha MX CTpEMIIEHHME K aCKETHYECKHM IOJBUIaM,
BHYTPEHHUW MHUP TaKUX IEPCOHAXEW IIOJOH MPOTUBOpeUYUH. VM HE 4yXKIbpl KeaaHUs
CBOOO/IBI U TIOOBU, OHU CKJIOHHBI K TIIyOOKHUM YMOIIMOHATLHBIM TEPEKUBAHUSIM.
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Kan Wenfeng. Images of Monks in the Works of M.Y. Lermontov

Keywords: M.Y. Lermontov, poem “The Demon”, poem “Mtsyri”, Orthodoxy,
the image of monk.

In the works of M.Y. Lermontov, it is quite often possible to find an appeal
to Orthodox images and motives, which are largely related to the influence that his
grandmother E.A. Arsenyeva exerted on the poet. This article is devoted to the analysis
of the image of Orthodox monks and the techniques of their creation in the works “Mtsyri”,
“Demon” and “Confession”. The study reveals the common features of the monk characters.
Despite their desire for ascetic feats, the inner world of such characters is full
of contradictions. They are not strangers to the desire for freedom and love, they are prone
to deep emotional experiences.



